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соглашались работать только с Hublot, хотя 
им предлагали сотрудничество и другие ча-
совые компании. Так было с французским 
скульптором Ришаром Орлинским и с фран-
ко-венесуэльским художником Карлосом 
Круз-Диезом. И пока Орлинский готовит 
для Hublot новую бомбу, в Майами в конце 
прошлого года показали вторую линейку 
часов из серии Classic Fusion Cruz-Diez.
Художник Карлос Круз-Диез, которо-
му было 95 лет, к сожалению, скончался 
за несколько месяцев до торжественной 
презентации. Он известен как визуаль-
ный мыслитель и пионер кинетического 
искусства. Круз-Диез наклеивал разноц-
ветные полоски пластика к картону на не-
больших холстах, делал масштабные 
полотна из алюминия. На картинах нет 
сюжетов, но есть меняющийся цвет, в за-
висимости от угла зрения или положения 
холста в пространстве. Главный элемент — 
разноцветные линии, потому что они ли-
шены символики. Эта переменчивость 
и интересовала художника: «Я исследую 
цвет в настоящем. Он меняется, как меня-
ется все вокруг. Я не исследую застывший 
цвет из прошлого».
Карлитос Круз-Диез, сын художника, с ко-
торым мне довелось познакомиться в Май-
ами на презентации новой коллекции 
Hublot Cruz-Diez, много говорил об отце: 
«Папа мыслил не так, как другие люди. 
Он относился к цвету как к живому орга-
низму. Его даже называли теоретиком цве-
та. Он часто повторял, что цвет — это свет, 
время и пространство. Цвет — это продол-
жающееся настоящее. Мастерская была 
нам домом. Мы постоянно помогали отцу 
рисовать, работать, мастерить. Мы были 
вовлечены в творческий процесс. И в тече-
ние 50 лет, до самой смерти отца, я работал 
бок о бок с ним. Он мог сделать три штри-
ха, и я понимал, что он имеет в виду. Мы на-
учили его пользоваться компьютером, 
делать 3D-эскизы, его это потрясало — ока-
зывается, можно увидеть работу до того, 
как она будет сделана, не только в голове. 
Таким образом, мы избегали ситуаций, 
когда папа выстраивал громадную кон-
струкцию, а потом рушил, потому что ему 
не нравился результат».
Правда, начинал будущий визионер и ос-
нователь направления кинетического 
искусства не с масштабных полотен, а с ко-
миксов и рекламы, чтобы оплачивать уче-
бу в школе изящных искусств Венесуэлы. 
Реклама удавалась ему настолько хорошо, 
что буквально со студенческой скамьи та-
лантливого иллюстратора пригласили 
креативным директором в местное отде-
ление агентства McCann Erickson (эти ре-
бята в свое время придумали слоган «Есть 
вещи, которые невозможно купить. Для 
всего остального есть MasterCard», и они 
же убедили женщин в том, что те достойны 
только L’Oreal).
Но даже успехи на рекламном поприще 
и выгодные контракты не избавляли Круз-
Диеза от ощущения, что в мире есть нечто 
большее, чем коммерция. Он мечтал совер-
шить прорыв в искусстве. Из латиноамери-
канского маргинала (как он себя называл) 
преобразиться в легенду современного ис-
кусства. С такими мыслями Карлос отбыл 
в Нью-Йорк, а в 1955 году оказался в Европе. 
Общительный и талантливый художник 
быстро нашел единомышленников — они 
основали движение, которое Виктор Ваза-
рели окрестил «кинетическим искусством».
«Нестабильность реальности» — эти сло-
ва Круз-Диез повторял не раз. Впрочем, 

его собственная реальность была впол-
не стабильной. Круз-Диез неплохо зара-
батывал на дизайне — полиграфическом 
и интерьерном. Его приглашали к сотруд-
ничеству модные дома (он делал бутик для 
Prada) и некоторые дизайнеры, использо-
вавшие принты художника в коллекциях 
(например, венесуэльский кутюрье Оскар 
Карвайо). Но была у Круз-Диеза одна мечта, 
которую он смог осуществить только в воз-
расте 90 лет — часы собственного дизайна. 
Знакомство генерального директора 
Hublot Рикардо Гвадалупе и художника 
Карлоса Круз-Диеза произошло благодаря 
венесуэльскому ритейлеру марки в 2013 
году. Рикардо Гвадалупе впервые увидел 
Карлоса в его мастерской в Панаме. «Ко-
нечно, мы не планировали выпускать ча-
сы по случаю смерти художника. Он был 
полон энергии и сил, и мы надеялись, что 
он сможет присутствовать на презентации. 
Но у жизни свои планы. К счастью, у госпо-
дина Круз-Диеза еще до нашей встречи 
скопилось так много эскизов и наработок, 

что нам хватит на несколько коллекций. 
И мы будем рады выпускать коллекции 
в память об удивительном мастере цве-
та»,— рассказывает гендиректор Hublot.
Год шла работа над дизайном и поиски тех-
нического решения для воплощения идеи 
в жизнь. Карлитос продолжает: «Мой отец 
придумал совершенно необычную систе-
му показа времени, но команду часовщи-
ков это не испугало, они сказали, что у них 
есть идеи и возможности выполнить зада-
чу. Папа ездил в Невшатель на мануфакту-
ру Hublot и был потрясен — это же просто 
страна чудес!»
В святая святых Hublot — на мануфакту-
ре — трудятся не только часовщики. Это 
огромный живой механизм, внутри кото-
рого техники, инженеры, химики, физи-
ки, металлурги, конструкторы. Последние 
четыре года в компании внедряют про-
грамму стажировок и так называемых 
подмастерий. Таким образом, Hublot обу-
чает следующее поколение и находит мо-
лодые светлые умы, чтобы те продолжали 

начатые разработки. Десятки работников 
мануфактуры ежедневно изобретают ре-
волюционные технологии. В том числе 
и для Classic Fusion Cruz-Diez. Модели 2015 
года и новые часы линейки отражают глав-
ную творческую мысль художника — пе-
ремены цвета и цветовое непостоянство.
Технически это было непросто, но речь 
шла не о новом механизме, а об умелом ис-
пользовании уже имевшихся наработок. 
По сути, это две части одного циферблата, 
которые крутятся. Для таких сложных ви-
зуальных идей в качестве основы больше 
подходит минималистичный дизайн Clas-
sic Fusion. Художник предложил исполь-
зовать свою работу «Chromointerference» 
1964 года. Двухуровневый циферблат по-
крыт ярким полосатым принтом. И по-
верх этого принта крутится прозрачный 
диск с черными тонкими полосами, та-
ким образом, рисунок на циферблате мед-
ленно меняется, создавая причудливые 
кинетические узоры. Глазу бесконечное 
движение не заметно, но если покрутить 
заводную головку быстрее, то эффект ста-
новится очевиден. Линии совпадают толь-
ко на отметке «6 часов».

Модель Classic Fusion Cruz-Diez доступна 
в двух размерах корпуса — 45 мм и 38 мм. 
Количество ограничено — в титановом кор-
пусе 100 и 25 экземпляров соответственно 
размеру, то же количество в черном керами-
ческом корпусе, а в корпусе из уникального 
золота King Gold — 30 и 20 штук. 
Для презентации часов не случайно вы-
брали Майами. Гвадалупе шутит, что Май-
ами — это столица Латинской Америки 
за ее пределами. Здесь все говорят на ис-
панском, но самое главное, в этой части 
мира Майами — столица искусства. И луч-
шего места и времени для показа Classic Fu-
sion Cruz-Diez не найти.
Более того, в Майами есть галерея, которая 
представляет художника Карлоса Круз-
Диеза — Espace Expression Gallery. Здесь 
и прошла презентация. Карлитос показы-
вает картины и продолжает: «Сейчас мои 
дети, внуки Карлоса, работают со мной. 
Мы храним наследие отца. Но мы не хо-
тим превратиться в музей или хранили-
ще. Мы не хотим, чтобы его архив застыл. 
Мы развиваем творчество и даем ему новую 
жизнь. И будем продолжать делать это в па-
мять о папе, ведь он бы не хотел, чтобы с его 
уходом ушло и движение цвета в мире».
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Cl assic Fusion Cruz-Diez, черный керамический корпус 
45 мм и 38 мм, мех анизм MH U B 1100.H3 с автоподзаводом, 
запас хода 42 часа, водонепроницаемость 50 м, в комплекте 
разноцветные к ау чуковый и кож аный ремешки, на за дней 
крышке выгравирована подпись художник а, 100 экземпляров 
в корпусе 45 мм и 25 в корпусе 38 мм

Cl assic Fusion Cruz-Diez, титановый корпус 
45 мм и 38 мм, мех анизм MH U B 1100.H3 с автоподзаводом, 
запас хода 42 часа, водонепроницаемость 50 м, в комплекте 
разноцветные к ау чуковый и кож аный ремешки, на за дней 
крышке выгравирована подпись художник а, 100 экземпляров 
в корпусе 45 мм и 25 в корпусе 38 мм
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